STAFF & ORGANIZATIONS

PARISH AND SCHOOL STAFF
Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator
Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal
Mr. Dan Kane Jr., Business Manager
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music
Mrs. Denise O’ Rellly, St. Stanislaus School Secretary
Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager
PARISH ORGANIZATIONS
Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson
Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson
Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President
Mr. John Sklodowski, Dad’ s Club President
Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator
Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society
Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis
Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee
Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator
Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager
Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development
Mrs. Denise Ziemborski, Fr. William Scholarship
Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee
Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director
Ms. Rachel Durr, Gospel of Life Committee
Nicholas Rivera, Lil Bros President

PARISH PRIESTS
Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor
Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor

Rev. Placyd Kon, OFM, Associate Pastor

DIRECTORY
Rectory & Parish Office 341-9091
Parish Fax 341-2688

St. Stanislaus Elementary School 883-3307
Central Catholic High School
Pulaski Franciscan CDC

PARISH WEBSITE
www.ststanislaus.org

E-MAIL

ststans@ameritech.net
PHOTO ALBUM
www.picturetrail.com/sai ntstans

The artist’ s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886, and church
dedicated in 1891.

441-4700
789-9545

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS

TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

MASS SCHEDULE
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)
Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday)
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: Refer to Schedule
Holy Day Polish: 5:30 PM
National Holidays: 9:00 AM
OFFICE HOURS
The parish office is open from Monday through Friday,
7:30 AM to 5:00 PM.
SACRAMENT OF RECONCILIATION
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.
SACRAMENT OF BAPTISM
Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Alternate times must
be arranged with a parish priest. Pre-Baptism instructions
are necessary in advance.
SACRAMENT OF MARRIAGE
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six monthsin advance.
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES
Those who wish to be sponsors for Baptism or
Confirmation must be registered and practicing members of
the Catholic Church. If you attend St. Stanislaus but you
are not registered, please contact the parish office so that
you can be listed as a parishioner here.
FUNERALS
Arrangements are usually made in coordination with the
funeral home of your choice.
INQUIRY CLASSES
(R.C.1.A.): Contact any member of the Pastoral Team.
CHURCH HOURS
Church is open daily 30 minutes before and after all
Masses. For toursor private prayer please call the rectory.

Sun

5:00 PM

October 21, Pazdziernika, 2007
+Joseph, Sophie & Joseph E. Olszewski

8:30 AM  +Joseph Sedlak
10:00 AM +Robert Smykowski
11:30 AM  +Ello Sekula

Baptism of Reese Kelly McCrone

Please Welcome our Secular Franciscan Visitors

Mon Oct 22
7:00 AM
8:30AM

Tue Oct 23
7:00 AM
8:30 AM

Wed Oct 24
7:00 AM
8:30 AM

Thu Oct 25

7:00 AM

8:30 AM

Oct 26

7:00 AM

8:30 AM

Sat  Oct 27
8:30 AM

Fri

Weekday

Sp. Int. Ray and CecdliaTegowski (57th Anniversary)
+Michael Skryp

<. John of Capigrano, priest, relig.
+Connie Spoto

+Ted Leciejewski

Weekday (St. Anthony Mary Claret, bishop)
+Alfred Sadowski

+Andrew and Mary Guzy

Weekday

+Dorothy Kleis

+Josephine & Thomas Orichella

Weekday

+Walter and Bernice Janik

Sp. Int. Markiewicz Family

Weekday

+Joseph Modlinski

11:00AM  Wedding of John Dosky & Amanda Hoffman
THE THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME

October (Pazdzernika) 28, 2007

Sat 5:00PM +Lipinski Family
Sun 830AM +CecdiaKaplan
10:00 AM +Tadeusz Plutecki
11:30 AM +Michagl Smoron and Joe Malinak

Congratulationsto Ann & Frank Greczanik on their 35th Anniversary

1:00 Baptism MacGowan Patrcik Rott



MUSIC — TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

ENGLISH MASS POLSKA MSZA SWIETA
Processional: Gather Us In #199 Procesja: Kto sie w opieke #46
Presentation: We Have been Told #284 Ofiarowanie: Czarna Madonna #34
Communion: Taste and See #254 Na Komunie: Jeden Chleb #36
Recessional: Let There Be Peace On Earth #301 Zakonczenie: Cze$¢ Maryi #24
SCHEDULE FOR THE WEEK
Sun 10:00 AM RCIA startsin the school all-purpose room. = | 3
2:00 PM Anointing Massat I.H.M. Church on Lansing. (= ¥e% N G
Tue 7:00 PM Finance Council meetsin the rectory. ) _—
Wed 4:15PM Good Shepherd catechesis in the grade school, until 6:00. 5 \
8:00PM  A.A.& Al-Anon inthesocial center. A m e
Thu 3:30 PM Church Cleanup Crew until 5:15. b G G|\ AERY,
Sat 5:00 PM Children’s Choir from Resurrection Parish in Solon, INGHATAEE, /

Guest Leaders of Song for Mass. Welcome!
Sun 10:00 AM RCIA startsin the school all-purposeroom.
ﬁﬂl’ hhmg “ ‘ﬁ&ﬁﬂﬁ Mateusz Sladewski & Agnieszka Chwalik (ITI)
- — . "~ " _’_______
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I’m not here this weekend! I’ m not singing any songs from ‘ The Producers’ either. I'm taking alittle break away from things
at the invitation of some friends in a part of the world which is experiencing Spring! Our last Spring and Summer were a little
more difficult for me than usual. There’s always alot going on around here, but this last year has been even more busy than usual
with events as our pilgrimage to Poland, my mom’s death and the additional involvement in programs right here, especially the
clustering process.

Each of those af orementioned events has created its own problems and challenges. The pilgrimage was challenging inasmuch
as it was something 1'd never done before, sharing responsibility for the other pilgrims in a country which now functions as
efficiently as other tourist destinations in the world. Krakow of 2007 is nothing like Krakow of 2006,2005, 2004 etc... It has
become a busy city full of activity and life. But the logistics of getting everyone around to everything we wanted them to
experience were sometimes difficult. Nonetheless, the end result was fine. We brought back memories and the icon and,
eventually, al the pilgrims.

My mother’s ‘return home' was another challenging event. It was so great that she got to live at home to the very end of her
earthly life—the same house for most of her 86 years. | bet she never dreamed she'd die so wealthy! She never had to leave her
home. She got to enjoy her children, grandchildren and great grandchildren. In the end her happiness was the type which any
amount of money could never buy. She died avery wealthy woman!

The clustering process began a few months ago and continues to place strain on everyone involved. Our sad situation of a
shortage of priests accompanied by a diaspora of Catholic population (not to mention the seminary) to the suburbs has caused a
current climate that will only become hotter and hotter as tempers flare and losses become imminent. We wonder how the poor
and those who remain behind will survive. Will the portable communities be able to keep the remaining churches functioning as
communities of faith or simply of alture? Will the mega-churches of our suburban paradises fill the gap? The questions are
many, the answers are cold. The harsh reality unfolds before our very eyes as we confront the issue with our mustard seeds of
faith and our mulberry trees of challenge. The contemporary query: “What would Jesus do?’ ringsloud and clear ... What do you
think he’d do? HONESTLY!

WEell, during the next week or so | can give it all some thought as | take a break with friends in the Springtime currently
enjoyed in the southern hemisphere. I'll be able to walk in gardens and dine on mollejosand drink some Malbec, visit museums,
attend some concerts and small parties and rest alittle. Then it’s back to work, planning for Eucharistic Day, Advent , Christmas,
Lent, Easter and on and on and on into next Summer, looking forward to taking Hercules for walks in the neighborhood and rides

inhiscar. Lifegoeson. David Krakowski
et et et e e B e B P e S S S ol

SCHEDULE FOR MINISTERS PARISH SUPPORT
Thirtieth Sunday in Ordinary Time, October 28 Pazdziernika, 2007 5:00PM (79env.)........c........ $1,238.00
Sat  5:00PM Lector — Tom Krol 8:30 AM (101 env.)............... $1,543.00
Euch. Min. — Marge & Andy Flock, Connie Aliff, Mike Potter 10:00 AM (70 env.).................$848.00

Sun  8:30 AM Lector — Jim Sadowski .

. . o . 11:30 AM (63 env.)..................$981.26
Euch. Min. — Marilyn Mosinski, Adeline Nadolny, Y olanda Kane, Sharon K ozak Mailed in ((30 ean))... ..........$1$181.00
10:00 AM Lector — Teresa Cyranek Total (343) $5.791.26

Euch. Min. — W. Sztalkoper, Ewelina Ejsmont, Marcy Sladewski, A. Jankowski
11:30 AM Lector — Mike Leahy
Euch. Min. — Diane Bulanda, Frank Greczanik, Marie Ostrowski, Pat Young

THANK YOU VERY MUCH
MAY GOD BLESS YOU!



PASTORAL MESSAGE

THE CRIESOF THE POOR

Congratulations, Cleveland!
We've gone from being the poorest
city in the country last year, to being
only the fourth poorest this year.
Have we gotten better? Or have the
other three cities just gotten worse?

Our own neighborhood in the
city still retains much of its charm
and livability. Hundreds of fine
young people attend the grade
school and high school on our campus, and people have been
investing in new homes, choosing to leave other neighborhoods
and to come here. We must be doing something right!

Still the sheer number of poor people living in our midst is
increasing. In spite of the many social service programs spon-
sored by government agencies, you would be surprised how
many people still fall through the cracks. You would aso be
surprised how many of our own parishioners find themselves
falling behind in meeting basic needs or stuck in emergencies
for which they have no recourse.

Four years ago our parish leadership began to discern ways
to meet the needs of the poor among usin a more systematic
and sustained way. People still come to the priests on a case by
case basis, and there are often ways to offer concrete help. But
the needs are increasing, and the priests are busier than ever.
So the Pastoral Council decided two years ago to cooperate
with the other Slavic Village parishes, as well as several subur-
ban parishes, in a combined outreach through the Saint Vincent
DePaul Society. Catholics should be very familiar with this
organization, which has a fine and long history of compassion-
ate and competent service to the poor.

Specifically, many parishes have worked to create a facility
called the “Ozanam Center.” Located on the property of Holy
Name Parish on Broadway, it offers food, clothing, and house-
hold items as well as various forms of vouchers for emergency
utility and rent assistance. Although other area parishes have
“stepped up to the plate” in contributing, we have been a bit
lax.

Under the coordination of Matt Zielenski (and anyone offer-
ing to help!) we will regularly distribute two forms of help to
the Ozanam Center. Matt reports that there is a great need for
anything that will help parents with small children — infant and
toddlers' food, clothing, diapers, toys, etc. Therefore, starting
next weekend, there will be receptacles in the vestibule of the
church every weekend, ready to receive whatever you can give
for the care of infants and toddlers. Also, on the last Sunday
of every month there will be a second collection (no added en-
velope in your packets, just passing the basket a second time)
for cash donations to the Ozanam Center.

| realize that times are tight for many of our parishioners.
Even the parish budget is tightening up. But there are always
people who have it harder than we do. An extradollar, acan of
baby formula, a clean used baby blanket — every little thing we
give adds up to a great sign of Christian compassion. Starting
next week, | strongly urge everyone to give something, no
matter how small. Remember Jesus’ words: “Whatever you did
for the least of mine, you did for me.”

Fr. Michael

OCTOBER 21, PAZDZIERNIKA 2007

» Cuda naszego Papieza’

W tym tygodniu (16 pazdziernika)
obchodzilismy rocznice wyboru
kardynala Karola Wojtyly na papieza.
Pamietamy zapewne, ze w Polsce jest
to swieto poswiecone rozwazaniu
jego dziedzictwa.

W ostatni zas czwartek
rozpoczelismy w naszym sanktuariom
specjalne comiesieczne nabozenstwa
w intencji o beatyfikacje naszego
rodaka JanaPawlall. Z tej okazji mysle, ze warto przytoczyc
pewne swiadectwo natemat cudéw dokonanych za przyczyna
Slugi Bozego. Osoba, ktéra doznala tego cudu jest
powszechnie znana - to aktor Daniel Olbrychski. Jego
swiadectwo zngjduje sie w ksiazce pod tytulem ,Cuda
naszego Papieza’. Oto, co napisal on sam:

Jestem czlowiekiem, ktory wszystko w swoim zyciu
traktowal , na calego” i staral sie wykorzystac maksymalnie,
optymalnie, az do przesady. Dotyczylo to wszystkich
pozytywnych przejawdw aktywnosci zyciowej, ale bywalo
niebezpieczne, gdy dotyczyl o tak zwanych slabosci. Papierosy
i alkohol tez sa podobno dla ludzi, ale moze niekoniecznie dla
takich o moim usposobieniu.

Gdy zauwazylem, szkoda, ze nie o wiele wczesniej, iz pale
za duzo, ponad dwie paczki dziennie, i pije, wprawdze
Zprzyjemnoscia, ale za czesto, wiedzialem, ze musze cos z tym
zrobic. Ale mimo mojgj ogromnej dyscypliny zawodowe
i milosci do sportu, uzywki te towarzyszyly mojemu zyciu, ba,
wygrywaly ze mna.

Nadeszly pamietne dni kwietnia 2005 roku.
Towarzyszylismy chorobiei smierci Jana Pawla Il. Pamietam
chwilejego pogrzebu. Siedze przed telewizorem, a na ekranie
Plac sw. Piotra. Papieska trumna. Wiatr furkoce kartkami
lezacego na nigj Pisma Swietego. Uswiadamiam sobie, ze —
poruszony jak wszyscy — wyrazam to na swdj sposob:
papieros w jedng] rece, a szklanka wina w drugig.
Powiedzialem sobie: , ostatni” i zgasilem papierosa, oraz ,,
stop co najmniej narok” i odstawilem wino.

Jak bylo w nastepne dni, tygodnie, miesiace? Rzucic
nalogi wielu moze. Ja moge powiedziec rzecz unikalna —nie
bylo to dla mnie zadnym, ale to zadnym problemem. Nie moge
wiec stwierdzic, ze dokonalem czegos heroicznego. Moze
w sposdb zupelnie szczegblny pomégl mi Karol Wojtyla?
Ludzie przy mnie palili, pili. Sam im przypalalem
i nalewalem. Zadnych probleméw, zadnej pokusy.

Kilka miesiecy pozniej mialem pekniete zebro po upadku
z konia. Normalne w tym sporcie. Wszpitalu we Wroclawiu
zrobiono mi rezonans magnetyczny. Lekarka radiolog
rutynowo stwierdza, patrzac na obraz pluc na ekranie: no tak,
widac, ze ten czZlowiek nigdy nie palil. Moja zona, obecna
przy tym, méwi: alez pani doktor, Daniel jeszcze trzy miesiace
temu palil dwie paczki dziennie i to od wielu lat. Lekarka:
droga pani, ta aparatura sie nie myli, to jest obraz pluc
niepalacego czlowieka.

Cudow niema. A moze jednak?... Nie pale. Czasem pozwalam
sobie wypic cos niecos bez zadnych zlych konsekwencji.
Oczywiscie pilnuje sie, bo wiem, ze nawet cudom trzeba
pomagac. 0. Placyd




ST. STANISLAUS CLEVELAND, OHIO

PARISH R.C.I.A.

If you know an adult who is not bap-
tized, or who is baptized Catholic but
has not made First Communion or
been Confirmed, or has been bap-
tized in another church and wants to
become Catholic, invite them to the
School All-Purpose Room Sundays
at 10:00 AM.

DIGNITY OF THE HUMAN PERSON
Like Jesus we are called to empower
those who find themselves dehumanized
by society. Not by giving them charity
aone, but by enabling them as well to
participate fully in our society. Thus they
are empowered to express the life and
dignity God has given to all of us. Please
consider the difference between giving
charitably to someone and working with
that person so that she or he can
participate fully in society. Ask yourself
how you can work with those who are
poor, rather than work for them. From
Sharing the Tradition, Shaping the
Future, Catholic Campaign for Human
Development, United States Conference
of Catholic Bishops, 2001.
Visit http://www.uscch.or g/cchd/index.
shtml to learn more.
Support the CCHD Parish Collection—
Weekend of November 17-18th.

THANK YOU JOE AND PAT

The Volunteer's Appreciation Dinner last
Friday was fun, the food was ddicious,
reminiscing with fellow workers was grest.
The only thing that could have made the
evening better would have been the news that
our Chief cook and bottle washer Joe
Cdamante and his bride Pat would have
stayed on to do the Festival next year! Alas, it
isnot to be! Joe announced that heis stepping
down from the Co-Chair position he holds
with Marilyn Mosinski, and will now be a
mere human being and no bnger our super
cook! We love you, and thanks for al your
hard work.

WYPOMINKI

Listopadowe dni to czas szczegélnej
zadumy nad przemijaniem zycia, jego
sensem 1 wiecznoscia. W tym miesiacu
wspominamy tych co odeszli, pami-
etamy o bliskich w modlitwie. Jest
picknym, odwiecznym zwyczajem, ze
naszych zmaidych polecamy wspolnym
modlitwom Kosciola zwanych wypo-
minkami. Nie odkladajmy tej sprawy na
ostania chwilg; przez caly listopad naz-

PRAYERSFOR THE DEAD.

The month of November istraditionally
set aside for the prayerful remembrance of
the faithful departed. At Saint Stanisdlaus
Church, we have a specia devotion to our
loved ones who have been called from this
life into eternity. One very special way we
bring our beloved deceased to prayer is by
sending their names to be inscribed in the
Book of Life, from which we pray at the
beginning of each Massin November. The

October envel ope packet contains a special
envelope for sending in names, or you may
use your own. People can drop them into
the collection basket at Mass, or they may

be mailed to the rectory. PL EASE,
PLEASE, PLEASE!
PRINT YOUR NAMES
LEGIBLY. In many cases the

names written on the envelopes are almost
impossible to read dueto poor handwriting!
Remember please PRINT.

wiska zmadych beda czytane w naszym
kosciele przed kazda Msza sw. Serdec-

prosba: nazwiska
naszych zmarlych wyp-
isujmy wyraznie, najle-
piej drukowanymi lit-
erami, by mozna bylo
bezblednie wpisaé je do
Ksiggi Zmarlych.

zna

2008 MASS BOOK 1S OPEN
Those who wish to reserve Masses for wedding anniversaries and anniversaries of
deathsin 2007 can do so in person on Thursdays and Fridays, from 9:30 AM until 4:30
PM. We ask that you come to the office with your Mass intentions on Thursday and
Fridays only. You may also mail your Mass intentions or drop them into the collection
basket along with the customary stipend and your requested dates. Please do not phone
as we cannot accept phone reservations. We will make every effort to reserve the dates
you choose, but if your requested date is not available, we will accommodate your re-
quest with the closest date possible. The amount of Masses may be limited per person,

so that others may also have an opportunity to reserve dates.

Thereare still a few weekday dates available in November and December of this
year. If a relative has recently passed away consider a Mass in higher intention
for thisyear!

THE MOST PRECIOUS GIFT

There was alittle girl who had a grandfather she loved very much, and she always
looked forward to visiting him. Her grandfather had a collection of hourglasses and
the little girl always had fun turning them upside down and watching the sand shift
through. Once she asked her grandfather why he had all those hourglasses. He said
they remind him that time was the most precious thing in the world.

The little girl had not seen her grandfather for weeks. Eventually her mother told
her that grandfather was in the hospital because he was very sick and he might die.
The little girl wasn't sure what death was. Her mother said that life was like one of
grandfather's hourglasses and that grandfather had very little time left. Mom said that
they were going to visit grandfather and asked the little girl to make him a special gift.

The girl spent the rest of the morning working on her gift. When they got to the
hospital, the little girl gave her grandfather a beautifully wrapped box. Her grandfather
slowly unwrapped his present and looked inside and smiled. The little girl had filled
the box with sand.

- Rob Gilbert. Editor. Bits & Pieces

Polish Festival October 3,4,5, 2008




COMMUNITY NEWS OCTOBER 21, PAZDZIERNIKA 2007

MASS FOR THE ELDERLY AND
HOMEBOUND

A specid Mass, with anointing of the
sick, for the ederly, the hmebound is
scheduled for this Sunday, October 21 at 2:00
PM a Immaculate Heart of Mary Church,
6700 Lansng Ave. Before the Mass the
Rosary will be prayed at 1:40 PM.

UROCZYSTA MSZA SW.
W INTENJI CHORUCH

Uroczysta Msza Sw. ku Czci Matki
Bozej Rozancowej, w intencji chorych
odprawiona begdzie w niedziele 21-go
pazdiernika o godz. 2:00 po potudniu w
Kosciele Niepokatanego Serca Maryi, 6700
Lansing Ave. Podczas Mszy Sw. udzielony
bedzie Sacrament Namaszczenia dla
chorych. Przed Msza Sw. o godz 1:40
zgromadzeni w kosciele odmowia wsponie
rozaniec.

Bardzo serdecznie zachefamy zystkich
chorych do uczgstnictwa w Liturgii z
Sakramentem Namaszcws$czenia. Rowniez
goraco prosimy aby zachecic I pomoc
swym krewnym, bliskim czy znajomym,
aby mogli przyby¢ na te uroczystosc.

ST. STANISL{US
SHRINE sHOPPE

The Shrine Shop isopen:

Saturday 3:00 PM to 6:00 PM
Sunday 9:00 AM to 1:00 PM

Bejorg or
after Mass —
Comeg in and Browsg

Tel: 216-206-4947

SRIgpik z art.
religijngmi
i RafgjRa

BAPTISM PREPARATION CLASS. The
next class will be a Our Lady of Lourdes
Church on Nov. 4, 2007 a& 1:.00 PM. Cdl
216-641-8444 for more information.

HARMONIA IN CONCERT AT THE CUYAHOGA VALLEY NATIONAL PARK
*** Eriday, October 26, 2007 8:00 PM *** Call (330) 657-2909 for tickets***
The Cuyahoga Valley Heritage Series, presented by the National Park Service and
Cuyahoga Valley National Park Association (CVNPA), celebrates the cultural legacy
of the Cuyahoga Valley by presenting HARMONIA on Friday, October 26.
Admission is $15 for adults, $10 CVNPA members, and $5 children 3 - 12. General
seating. Advance sales are available by calling (330) 657 -2909 or by stopping in at
Trail Mix, located across from M.D. Garage. The concert will be held at the Happy

Days Visitor Center and begin at 8 p.m., doors open at 7 p.m.

Happy Days Visitors Center islocated On State Route 303 about 1 mile west of St.Rt.
8 in Boston Heights, Ohio (2 miles east of Peninsula). For directions call: 216-524-1497

HARMONIA captures the depth, fire and passion of Eastern Europe's traditional
music with voice, accordion, bass, violin, folk flutes, and the 125-stringed cimbalom.
Technical brilliance only adds to Harmonias breathtaking performances Their
dizzying cimbalom solos coupled with soaring violin lines, haunting flute and
accordion solos, and soulful vocals are ajoy by any standard.

A mapisavailableat: http://www.nps.gov/archive/cuval/planavisit/maps/hdvcmap.htm

REVERSE RAFFLE

The Father William Gulas
Scholarship Fund Reverse Raffle will
be on Saturday, November 3 at 6:00 P.
M. thisyear . Tickets, which are $35.00,
include dinner, beer, wine, pop and a
chance to win $2000.00. For more
information or tickets, please call Rick
Sutich 216-883-4904, Denise
Siemborski 216-398-5764, John
Heyink 216-341-2019 or Frank
Greczanik 216-441-0552.

ST. STANSHISTORICAL FACT
by Rob Jagelewski.
In the early 1900's the Warszawa
neighborhood was the primary area of
Polish settlement in Cleveland. The
boundaries of this settlement were Fleet
Avenue to Broadway Avenue on the
east, East 55 on the west, Lansing
Avenue on the south, and Heisley
Avenue on the north. The Polish
neighborhood around Sacred Heart
Church was expanding north towards
Warszawa. At the heart of Warszawa

was the newly constructed St.

Stanislaus Church Councilman Anthony Brancatelli’s
Ward 12 Pancake Breakfast
DON'T MISSTHE EXHIBIT AT Sunday, October 28, 2007
MILL CREEK 8:00am to 11:30am
Have you seen Slavic Village's Karlin Hall

very own waterfall? Mill Creek Fallsis
aforty-four foot waterfall, located near
the intersection of Broadway and Proceeds to Benefit

Warner and Turney. Also at the siteis Broadway School of Music and the Arts
the Mill Creek Falls History Center, &

open for just two more weekends this Stella Walsh Recreation Center
fall, Saturdays and Sundays from 1:00
pm to 4:00 pm. Of specia interest to
the Polish community is the exhibit on
the Shrine Church of St. Stanislaus,
designed by the church's own

5304 Fleet Avenue (Fleet Exit off 1-77)
Suggested Donation - $5.00 per person

For Tickets, Information, Place Mat
Advertising & Table Sponsorship,
Call Clark Broida 216-390-3154.

parishioners. Come and learn more
about St. Stan's and about the Polish
heritage of Slavic Village.

Directions: The Center and
Falls are located at 8404 Webb Terrace,
off of Warner Road. To get there, take
Broadway to Warner. Stay close to
your right and look for the Metroparks
sign; before going on Warner, take a
sharp right down a small hill. The Falls
can't be seen from the road, so be sure
to turnright, down the hill.

GOOD YARN. The Warmup America
Group would like to thank all the people
that donated yarn so generously. This is
an ongoing project. So, if you would like
to donate washable yarn, new or almost
new (no wool or rug yarn), for making
afghans for the needy, please bring the
yarn to the rectory. If you would like to
join this group, meetings are held at St.
Columbkille Parish. For more
information contact Donna Ciborowski at
216-398-9653.



